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Mijnheer de Vice-Eerste Minister,

Ter zitting van 8 maart 2007 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) in haar verenigde afdelingen een klacht die bij haar werd ingediend omwille van het feit dat de heer De Meulemeester Koen wonende in de Jean Paquotstraat 38 te Elsene, een aanslagbiljet onroerende voorheffing in het Frans heeft ontvangen van de belastingdienst Elsene 2, terwijl hij Nederlandstalig is. Op 21 september 2006 nam de klager contact op met de betrokken belastingsdienst en daar werd gezegd dat er geen origineel aanslagbiljet in het Nederlands kon opgestuurd worden.

*

*   *

U deelde aan de VCT het volgende mee:

De betwiste aanslag betreft een appartement dat in 2005 voor de eerste maal werd geregistreerd door de Patrimoniumdocumentatie (Administratie van het Kadaster, de Registratie en de Domeinen) met een taalcode ‘Frans’.

De betreffende wijziging werd door deze administratie zonder taalcode meegedeeld aan de automatiseringsdienst belast met de inkohiering van de onroerende voorheffing.

Bij afwezigheid van een taalcode is het de taalcode toegekend aan de Gewestelijke directie Brussel I, m.a.w. ‘Frans, die wordt toegekend aan het artikel van de kadastrale legger (een goed gelegen in het ambtsgebied van de Directie Brussel II zou in dit geval automatisch een taalcode ‘Nederlands’ ontvangen.

Aangezien het ontvangkantoor van Elsene blijkbaar niet heeft gereageerd op de klacht van de belastingplichtige, heeft de bovengemelde automatiseringsdienst spontaan de code gewijzigd in haar bestanden en zijn collega’s van de administratie van het Kadaster verzocht hetzelfde te doen in het origineel bestand.

Het is inderdaad waar dat, tenzij het volledig opnieuw met de typemachine wordt ingebracht, het onmogelijk is om een aanslagbiljet te herediten, noch in de oorspronkelijke taal, noch in een andere taal.

*

*   *

De Administratie van het kadaster van Elsene is een gewestelijke dienst in de zin van artikel 35, § 1 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) en valt onder dezelfde regeling als de plaatselijke diensten die in Brussel-Hoofdstad gevestigd zijn.

Artikel 19 van de SWT bepaalt dat iedere plaatselijke dienst van Brussel-Hoofdstad in zijn betrekkingen met een particulier de door deze gebruikte taal gebruikt, voor zover die taal het Nederlands of het Frans is.

De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond, het aanslagbiljet diende in het Nederlands verstuurd te worden.

Zij neemt akte van de mededeling dat het document ten gevolge van het inbrengen van een foute taalcode per vergissing in het Frans werd verstuurd.

De VCT verzoekt u de bevoegde dienst op te dragen het aangeklaagde document in het Nederlands aan de klager te sturen en dit laatste als het origineel te beschouwen.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager.

Hoogachtend,









De Voorzitter,







     A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 

